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INSTRUCTION MANUEL of WT489  
Wake-Up Light with Clock Radio and Nature Sounds 
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BACK VIEW
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1  LED LIGHT/ LED MOOD LIGHT 

2 DOWN 

3 LCD HI-L DIMMER 

4 ALARM 1 / ALARM 2 

5 SET / MEMORY 

6 LCD DISPLAY 

7 UP 

8 VOLUME 

9 SLEEP 

10 MODE 

11 AC/DC ADAPTOR 

12 RESET 

13 AUX LINE-IN 

14 DC PLUG-IN JACK 

15 BATTERY DOOR 

16 INSERT 3 X AAA AS BACK UP BATTERIES 

17 SNOOZE / LIGHT 
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FEATURE LISTS: 

 Gentle Wake-Up-light 15 or 30 minutes before alarm time 

 Power-saving super bright white LED Light with 15-level brightness control 

 Color changing LED mood light  

 Touch sensor for snooze and light 

 PLL digital tuning FM radio  

 Wake-by-radio, wake-by-buzzer, wake-by-nature sounds 

 Digital volume control (30 levels) 

 Ascending alarm sound 

 Dual alarm 

 12 HR / 24 HR time format 

 10 preset memory radio station  

 Sleep timer from 5 to 120 minutes 

 Hi-Lo LCD backlight dimmer control 

 Programmable snooze alarm 5-60 minutes 

 Four nature sounds (Birds, Forest, Beach / Water Front, Rain & Storm)  

 Aux line-in (to play MP3, ipod, iphone)  

 Battery back-up (3 x AAA batteries, not included) 

 External power saving AC/DC adaptor (included) 

 



P. 5 

QUICK START 

For best reception of radio signal, keep your clock few feet away from the AC outlet, AC/DC adaptor, 

any electronic or mobile devices. 

 

Plug the AC/DC adaptor to any household AC outlet, and then plug the DC jack to the back of your 

unit. The LCD shows the default time 0:00 and it is ready to work for you. 

Extend the FM wire antenna fully and vary the direction for best FM reception. Do not strip, alter or 

attach to other antennas. 

 

BATTERY BACK-UP INSTALLATION 

In the event that the AC/DC adaptor power is disconnected or a power failure or other interruptions 

occur, the back-up batteries will maintain the time and alarm settings. The light functions do not work 

when batteries are only used to power your unit.  

 

1. Remove the battery cover at the back. 

2. Insert 3 x AAA batteries (alkaline batteries preferred) by observing the + and - polarity signs 

inside the battery compartment. 

3. Replace the battery cover, making sure the cover locks into place. 

 

Note: Please note the white LED light, the colored mood light, always-on LCD backlight do not work 

while the clock is operating on battery power only. 
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TO SET TIME, 12/24 TIME, SNOOZE DURATION AND WAKE-UP LIGHT   

1. Press SET / MEM to enter time set mode, the time digits “0:00” flash. Press ▲ or ▼ to set 

your desired time. Press and hold ▲ or ▼ will accelerate setting in faster speed.     

2. Press SET / MEM again, the clock display shows 24Hr and flashes. Then press ▲ or ▼ to 

select 12Hr or 24Hr. When 12Hr time format is selected, the  icon will appear on the 

clock display to indicate the afternoon time.  

3. Then press SET / MEM again, the clock display shows Zz and “09” flashes. Press ▲ or ▼ to 

set your desired snooze duration from 5 to 60 minutes.   

4. Then press SET / MEM again, the clock display shows  and “OFF” flashes. Then press 

▲ or ▼ to set : 

15  : turns light on and brighter gently 15 minutes before your set alarm time  

30 : turns light on and brighter gently 30 minutes before your set alarm time 

OFF: turn off the Wake-Up-Light feature   

Press SET / MEM again (or if no key is pressed within 8 seconds) to return to normal time display. 

 

TO SET THE DAILY ALARM 1 & ALARM 2  

1. Press ALM 1.2 button once, the LCD display shows  and “0:00” and flashes.  

2. Press ▲ or ▼ to set your desired alarm 1 time. Press and hold ▲ or ▼ will accelerate setting 

in faster speed. 

3. Press SET / MEM one at a time to select which alarm type you would like to wake up with: 

Wake-by-Buzzer (  icon appears)  

Wake-by-Radio (  icon appears)  

Wake-by-nature sounds (  icon appears with , ,  or  

below the time digits) 

 

 : birds  : beach / water front  

 : forest  : rain and storm  

4. When both  ,  or  icon disappear, the alarm is turned off.  

5. Press ALM 1.2 again, the LCD display shows  and “0:00” and flashes. You could do 

alarm 2 settings by repeating Step 2 to Step 4 above. 

 

 



P. 8 

TO STOP AND RESET THE ALARM TO COME ON THE NEXT DAY 

When the alarm is sounding, press the ALM 1.2 to stop the alarm sound and automatically reset it to 

come on the following day.  

 

TO USE THE SNOOZE ALARM 

When alarm is sounding, touch the SNOOZE…LIGHT on the top of your unit once, the alarm will be 

silenced and come on again according to the set snooze duration.  

 

AUTOMATIC SNOOZE ALARM 

If the SNOOZE….LIGHT is not touched during the alarm is sounding, the alarm will last for 3 

minutes and then turns off automatically. The alarm will stop temporarily according to the set snooze 

duration (5-60 minutes) and then sound again. This automatic snooze function will last for 1 hour.     

  

To stop the alarm sound, press the ALM 1.2 to stop the alarm sound and automatically reset it to 

come on the following day.  

 

TO USE THE WHITE LED LIGHT OR THE COLOR CHANGING MOOD LIGHT  

1. Simply tap on the top SNOOZE…LIGHT of your unit to turn on the white LED light. The LCD 

display shows L10, which is the default brightness of the white LED light. You could press ▲ 

or ▼ to increase or reduce the brightness Level from 0 (lowest) to L15 (highest).   

2. Touch the top SNOOZE…LIGHT again to turn on the color changing mood light. The LCD 

shows  

3. Touch the top SNOOZE…LIGHT again to fix a color of your mood light. The LCD shows 

 

4. Touch the top SNOOZE…LIGHT again to turn off all the light function.  

 

Note: The LCD display will return to time display in 8 seconds if there is no further press of any 

button.  

 

TO USE THE HI-LO DIMMER CONTROL 

Simply press  once to select Hi-Lo brightness of the LCD display.  
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TO USE THE MODE FUNCTION 

Simply press MODE to change the mode as belows: 

Clock Mode → Radio Mode → Nature Sounds Mode → AUX Function Mode → Return to Clock 

Mode 

 

TO LISTEN TO THE RADIO 

1. Press MODE once to turn on the radio, the clock display will show the radio frequency in 

. 

2. Then press ▲ or ▼ to tune into a desired radio station. To scan the stations, touch and hold 

▲ or ▼ for a few seconds and release. The radio will search and stop on the next strong 

station.  

Remark: keep your radio away from fluorescent lamps or mobile phone, which may cause    

interference to the radio. 

 

TO LISTEN TO NATURE SOUNDS 

Press MODE one at a time, the LCD shows , ,  or  with the  icon to 

indicate your selected nature sound: 

 : birds  : beach / water front  

 : forest  : rain and storm  

 

TO USE THE AUX FUNCTION TO PLAY MUSIC IN YOUR IPHONE, IPOD OR MP3 

You could play the music in your iphone, ipod or MP3 device on your Wake-Up-Light radio by using 

the AUX function.  

 

1. Press MODE one at a time until the LCD shows  under the time digits.  

2. Plug in the AUX cable to the AUX Line-in socket at the back of your Wake-Up-Light Radio 

and one end to the earphone socket of your iPhone, iPod or MP3 device.  

3. Turn on your MP3, iPhone or iPod to play the music you like. Adjust the volume by using the 

 and ▲ or ▼ if you need.   

 

You could stop playing the radio, the nature sound or your MP3 music anytime by pressing and 

holding MODE for 2 seconds. 
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TO SET VOLUME OF YOUR MUSIC OR NATURE SOUNDS 

1. Press  once, the LCD display “L15” (Volume Level 15), then press ▲ or ▼ to adjust to 

your desired volume level from Level 0 to 30.  

2. The LCD display will return to time display in 8 seconds if there is no further press of any 

button.   

 

TO USE THE MEMORY SET (RADIO PRESET) FUNCTION  

This clock radio features a total of 10 preset memory of FM station. This allows you to preset your 

favorite stations and access them quickly.  

 

1. Press MODE once to turn on the radio.  

2. Press ▲ or ▼ to select a radio station you like to preset memory.  

3. Then press and hold the SET / MEM for 2 seconds until  icon flashes and “01” is 

shown under the radio frequency digits.    

4. Press and hold SET /MEM for 2 second to store Memory 01.  icon becomes static.  

 

To preset Memory 2 and other FM station 

1. Press ▲ or ▼ to select another radio station you want to preset.  

2. Press and hold SET / MEM for 2 seconds until  flashes and “01” appears at upper 

right of LCD.  

3. Single press SET / MEM to select “02”, then press and hold SET/ MEM to store Memory 2. 

4. Repeat above step 1-3 to preset up to ten FM stations. 

5. To listen to a preset station at any time: turn on the radio first, single press the SET /MEM to 

select a preset station while the radio is on. 

6. To edit a preset station, select another station and then repeat Step 2-4. This overrides the 

original setting.  
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TO USE THE SLEEP TIMER 

You could use Sleep Timer to control your light, radio, nature sound or music before you go to sleep.  

 

1. Press the SLEEP once, the LCD display shows the SLEEP icon and “120” (120 minutes) and 

flashes. Press SLEEP one at a time to select a 120-, 90-, 60-, 45-, 30-, 15-, 10-, 5-minute 

sleep timer. 

2. The sleep timer display remains for few seconds and then returns to normal time display. The 

 icon will appear, showing the timer is activated.  

3. The radio will play for the programmed sleep time and then shut off. To check how many 

sleep time is remaining, press SLEEP once. 

4. To turn off the radio before the sleep time has elapsed, press and hold MODE for 2 seconds.  

Remark: the SLEEP function could also control your white LED light, colored mood Light, nature 

sounds or the AUX function in the same way.  

 

TROUBLE SHOOTING  

If your unit displays irrelevant time or does not function properly, which maybe caused by 

electro-static discharge or other interference, use a thin object to press the RESET button at the 

back of your unit. All 

the settings will be reset to default settings and you need to set your unit again.  

 

CARE OF YOUR PRODUCT 

1. Place your clock radio on a stable surface, away from sources of direct sunlight or excessive 

heat or moisture.  

2. Protect your furniture when placing your units on a natural wood and lacquered finish by 

using a cloth or protective material between it and the furniture. 

3. Clean your unit with a soft cloth moistened only with mild soap and water. Stronger agents 

such as Benzine, thinner or similar materials can damage the surface of the unit. Make sure 

the unit is unplugged before cleaning.    

4. Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or 

rechargeable (nickel-cadimium) batteries. 



P. 12 

5. If the unit is not to be used for a prolonged period, such as a month or longer, remove the 

batteries to prevent possible corrosion. Should the battery compartment become corroded or 

dirty, clean the compartment thoroughly and replace the batteries. 

6. Do not open the inner back case or tamper with any components of this unit. 

7. Do not plug in any other AC/DC adaptor with incorrect specifications or voltage. 

 

LIABILITY DISCLAIMER 

 The electrical and electronic wastes contain hazardous substances. Disposal of electronic 

waste in wild country and/or in unauthorized grounds strongly damages the environment. 

 Please contact your local or/and regional authorities to retrieve the addresses of legal 

dumping grounds with selective collection. 

 All electronic instruments must from now on be recycled.  User shall take an active part in 

the reuse, recycling and recovery of the electrical and electronic waste. 

 The unrestricted disposal of electronic waste may do harm on public health and the quality of 

environment. 

 As stated on the gift box and labeled on the product, reading the “User manual” is highly 

recommended for the benefit of the user. This product must however not be thrown in general 

rubbish collection points. 

 The manufacturer and supplier cannot accept any responsibility for any incorrect readings 

and any consequences that occur should an inaccurate reading take place. 

 This product is designed for use in the home only as indication of the temperature. 

 This product is not to be used for medical purposes or for public information. 

 The specifications of this product may change without prior notice. 

 This product is not a toy. Keep out of the reach of children. 

 No part of this manual may be reproduced without written authorization of the manufacturer. 
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MANUEL D’UTILISATION WT489  
Radio réveil lumineux avec sons de la nature  
 
 

FACE AVANT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VUE DU DESSUS  



P. 14 

FACE ARRIERE
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1  LUMIERE BLANCHE / COULEUR CHANGEANTE  

2 FLECHE VERS LE BAS 

3 VARIATEUR DE LUMINOSITE 

4 ALARME 1 / ALARME 2 

5 SET / MEMORY 

6 AFFICHAGE LCD 

7 FLECHE VERS LE HAUT 

8 VOLUME 

9 MINUTEUR 

10 MODE 

11 ADAPTATEUR AC/DC 

12 RESET 

13 ENTREE AUXILIAIRE 

14 FICHE DE CONNEXION SECTEUR 

15 COUVERCLE DU COMPARTIMENT DES PILES 

16 INSEREZ 3 PILES DE TYPE AAA  

17 SNOOZE / LUMIERE 
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FONCTIONS : 

 Réveil lumineux 15 ou 30 minutes avant l’alarme programmée  

 Lumière blanche avec 15 niveaux de contraste  

 Lumière LED changeante   

 Touches “Snooze” et “Lumière” tactiles  

 Radio FM à réglage digital  

 Réveil par radio, par sonnerie, ou par sons de la nature 

 Réglage digital du volume (30 niveaux)  

 Sonnerie progressive de l’alarme  

 2 alarmes programmables 

 Format 12 HR ou 24 HR  

 10 stations radio peuvent être mémorisées   

 Minuteur programmable de 5 à 120 minutes 

 Variateur de luminosité de l’écran  

 Répétition de l’alarme de 5 à 60 minutes (snooze) 

 4 sons de la nature (oiseaux, forêt, bord de mer, tempête)  

 Entrée auxiliaires (MP3, ipod, iphone)  

 Alimentation : 3 x AAA LR3, non incluses 

 Adaptateur secteur  AC/DC inclu 
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MISE EN OEUVRE 

Pour une réception radio optimisée, placez votre radio réveil éloigné des prises secteur ou tout 

appareil électrique. 

Branchez l’adaptateur AC/DC à une prise secteur, puis connectez le câble secteur à la fiche du 

radio réveil prévue à cet effet (au dos). L’affichage LCD affiche par défaut l’heure “0:00”. Le réveil 

est maintenant prêt à être utilisé.  

Etendez complètement l’antenne FM et variez en la position pour une meilleure réception. L’antenne 

ne doit être ni dénudée, ni modifiée, ni attachée à d’autres antennes. 

INSTALLATION DES PILES 

Dans le cas où l’alimentation secteur serait déconnectée, ou s’il y a des coupures de courant, les 

piles de secours prendraient le relais afin de conserver l’heure et l’alarme. Les fonctions “lumière” 

ne fonctionneront pas si le seul mode d’alimentation sont les piles.  

1. Retirez le couvercle des piles situé au dos de l’appareil 

2. Insérez 3 piles de type AAA (piles alcaline conseillées) en respectant les polarités +/- 

indiquées dans le compartiment des piles  

3. Replacez le couvercle en veillant à sa bonne fermeture  

 

Note: Dans le cas où l’alimentation du radio réveil ne se ferait que par piles, les fonctions “lumière 

blanche”, “lumière couleurs changeantes” et “rétro éclairage constant” ne sont pas opérationnelles. 
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REGLAGE DE L’HEURE, DU FORMAT 12/24 HEURE, DUREE DU SNOOZE ET LUMIERE DE 

REVEIL    

1. Appuyez sur la touche SET / MEM pour entrer dans les réglages : l’heure “0:00” clignote. 

Appuyez sur les touches ▲ ou ▼ pour régler l’heure. Maintenez la pression sur les touches 

▲ ou ▼ pour un réglage rapide.      

2. Appuyez encore une fois sur la touche SET / MEM : 24Hr clignote. Utilisez les touches  ▲ 

ou ▼ pour sélectionner le format 12H ou 24H. Si le format 12H est sélectionné, l’icône  

 va s’afficher pour indiquer l’heure d’après midi.  

3. Appuyez encore une fois sur SET / MEM : l’écran va afficher  Zz et “09” qui clignote. 

Appuyez sur les touches  ▲ ou ▼ pour régler la durée de répétition de l’alarme, de 5 à 60 

minutes.  

4. Appuyez encore une fois sur SET / MEM : l’écran affiche   et “OFF” clignote. Appuyez 

ensuite sur  ▲ ou ▼ pour : 

15  : allumer la lumière 15 minutes avant l’heure d’alarme programmée  

30 : allumer la lumière 30 minutes avant l’heure d’alarme programmée 

OFF: désactiver la fonction lumière   

Appuyez ensuite sur SET / MEM (ou n’activez aucune touche durant 8 secondes) pour retourner à 

l’affichage principal. 

 

REGLAGE ALARME 1 & ALARME 2  

1. Appuyez une fois sur la touche ALM 1.2 : l’écran affiche  et “0:00” clignote.  

2. Utilisez les touches  ▲ ou ▼ pour régler l’heure d’alarme 1 souhaitée. Maintenez les 

touches  ▲ ou ▼ pour un réglage rapide. 

3. Appuyez sur la touche SET / MEM afin de sélectionner le type d’alarme souhaitée :  

Réveil par sonnerie (  apparaît)  

Réveil par radio (  apparaît)  

Réveil par son de la nature (  apparaît avec , ,  ou ) 

 : oiseaux  : bord de mer  

 : forêt  : tempête  

  

4. Si toutes les icônes  ,  et  disparaissent, l’alarme est désactivée.  
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5. Appuyez encore une fois sur la touche ALM 1.2 : l’écran affiche  et “0:00” clignote. Vous 

pouvez régler l’alarme 2 en répétant les étapes de 2 à 4 (voir ci-dessus).  

 

ARRET DE L’ALARME  

Lorsque l’alarme sonne, appuyez sur la touche ALM 1.2 pour l’arrêter. L’alarme sonnera alors le 

lendemain, à l’heure programmée.  

 

UTILISATION DE LA REPETITION DE L’ALARME (SNOOZE)  

Lorsque l’alarme sonne, effleurez SNOOZE…LIGHT sur le dessus du réveil. L’alarme va être 

arrêtée et reprendra après la durée de répétition programmée.   

 

REPETITION AUTOMATIQUE DE L’ALARME  

Si la zone SNOOZE….LIGHT n’est pas effleurée lorsque l’alarme sonne, l’alarme sonnera durant 3 

minutes puis s’éteindra automatiquement. L’alarme s’arrêtera automatiquement pendant le temps 

programmé (de 5 à 60 minutes) puis sonnera à nouveau. La répétition automatique s’arrêtera au 

bout d’1 heure.  

Pour arrêter complètement l’alarme, appuyez sur la touche ALM 1.2 L’alarme sonnera alors le 

lendemain, à l’heure programmée.  

 

LUMIERE BLANCHE & COULEUR CHANGEANTE   

1. Effleurez la zone SNOOZE…LIGHT pour allumer la lumière blanche. L’écran affiche L10, ce 

qui est le niveau de contraste par défaut. Utilisez les touches ▲ ou ▼ pour ajuster le 

contraste désiré, de 0 à L15.  

2. Effleurez encore une fois la zone SNOOZE…LIGHT pour sélectionner la lumière changeante. 

L’écran affiche . 

3. Effleurez SNOOZE…LIGHT pour sélectionner la couleur. L’écran affiche  

4. Effleurez encore une fois la zone SNOOZE…LIGHT pour éteindre tout éclairage.  

Note: Si aucune touche n’est activée durant 8 secondes, l’affichage repasse à l’affichage principal 

de l’heure.  

 

ECLAIRAGE DE L’ECRAN 

Appuyez sur la touche  pour activer ou désactiver l’éclairage de l’écran.  
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FONCTION “MODE” 

Appuyez sur la touche MODE pour passer successivement aux fonctions suivantes :  

“Heure” → “Radio” → “Sons de la nature” →” Auxiliaires” → Retour à la fonction “Heure” 

 

ECOUTER LA RADIO  

1. Appuyez une fois sur la touche MODE pour allumer la radio. L’écran affiche alors la 

fréquence radio . 

2. Utilisez les touches  ▲ et ▼ pour sélectionner la fréqunce radio souhaitée. Pour un 

balayage des stations radio, maintenez les touches ▲ ou ▼ durant quelques secondes puis 

relâchez. La station radio principal suivante sera sélectionnée.    

Remarque : placez votre radio réveil éloigné de lampes fluorescentes qui pourraient provoquer des 

interférences radio.  

 

SONS DE LA NATURE 

Après la fonction radio, une nouvelle pression sur la touche MODE vous permet d’écouter les sons 

de la nature. L’écran affiche successivement  , ,  ou  avec l’icône  

pour vous indiquer le son sélectionné : 

 : oiseaux  : bord de mer  

 : forêt  : tempête  

 

FONCTION “AUXILIAIRE” POUR BRANCHEMENT IPHONE, IPOD OU MP3 

Vous pouvez écouter la musique enregistrées sur votre iphone, ipod ou MP3 sur ce radio réveil 

grâce à la fonction AUX. 

1. Après les sons de la nature, appuyez encore une fois sur la touche MODE. L’écran affiche 

alors .  

2. Branchez le câble de votre appareil dans la fiche AUX Line-in située au dos du radio réveil et 

l’écouteur dans la fiche de votre iPhone, iPod ou MP3.  

3. Allumez ensuite votre MP3, iPhone ou iPod pour écouter la musique. Ajustez le volume en 

utilisant la touche  et ▲ ou ▼ si besoin.   

Vous pouvez stopper à tout moment l’écoute de la radio, les sons de la nature ou la lecture de votre 

MP3 en maintenant la touche MODE pendant 2 secondes. 
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REGLAGE DU VOLUME (lecture de votre musique ou des sons de la nature)  

1. Appuyez une fois sur la touche  : l’écran affiche “L15” (Volume niveau 15), puis ajustez 

le volume à l’aide des touches ▲ ou ▼ , de 0 à 30.  

2. Si aucune touche n’est activée durant 8 secondes, l’affichage repasse à l’affichage principal 

de l’heure.   

 

FONCTION MEMOIRE (STATIONS RADIO PRE-ENREGISTREES)   

Ce radio réveil vous offre la possibilité d’entrer en mémoire une sélection de 10 stations de radio FM. 

Vous avez ainsi la possibilité de pré-sélectionner vos stations radio préférées pour pouvoir ensuite 

les sélectionner rapidement.   

 

1. Appuyez sur la touche MODE une fois pour allumer la radio.  

2. Utilisez les touches  ▲ ou ▼ pour sélectionner la station de radio que vous souhaitez 

enregistrée  

3. Maintenez ensuite la pression sur la touche SET / MEM pendant 2 secondes jusqu’à ce que 

 clignote à l’écran et que “01” s’affiche.    

4. Maintenez ensuite la touche SET /MEM pendant 2 secondes pour enregistrer en mémoire 01 

la station radio.  s’affiche alors de façon permanente.  

 

MEMOIRE 02 ET AUTRES STATIONS RADIO FM  

1. Appuyez sur les touches ▲ ou ▼ pour sélectionner une autre station radio que vous 

souhaitez enregistrée   

2. Maintenez la touche SET / MEM pendant 2 secondes jusqu’à ce que  clignote et 

que “01” apparaisse dans le coin en haut à droite de l’écran   

3. Utilisez la touche SET / MEM pour sélectionner “02”, puis maintenez la touche SET/ MEM 

pour enregistrer la station radio en mémoire 2. 

4. Répétez les étapes de 1 à 3 pour enregistrer jusqu’à 10 stations radio FM  

5. Pour écouter une station de radio préalablement enregistrée : allumez la radio, appuyez sur 

la touche SET / MEM pour sélectionner une station de radio pré-enregistrée 

6. Si vous souhaitez modifier une station radio enregistrée, sélectionnez la nouvelle station de 

radio et répétez les étapes 2 à 4. La programmation d’origine est alors annulée.   
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UTILISATION DU MINUTEUR 

Vous pouvez utiliser cette fonction “Minuteur” pour arrêter la lumière, la radio, les sons de la nature 

ou la musique avant d’aller vous coucher.  

1. Appuyez une fois sur la touche SLEEP : l’écran affiche l’icône SLEEP et “120” (120 minutes) 

clignote. Appuyez successivement sur la touche SLEEP pour sélectionner un minuteur de 

120, 90, 60, 45, 30, 15, 10 ou 5-minutes. 

2. L’écran du minuteur reste affiché durant quelques secondes puis l’affichage revient à 

l’affichage principal. L’icône  apparaît alors, indiquant que le minuteur est 

activé.  

3. La radio sera allumée pendant la durée programmée puis s’éteindra automatiquement une 

fois le temps écoulé. Pour consulter la durée restante d’écoute de la radio, appuyez sur la 

touche SLEEP une fois. 

4. Pour arrêter la radio avant l’écoulement de la durée du minuteur, appuyez une fois sur la 

touche MODE pendant 2 secondes.  

Remarque: La fonction “Minuteur” peut également contrôler l’arrêt de la lumière, de la lumière 

changeante, des sons de la nature et des auxiliaires connectés.  

 

PROBLEME 

Si votre radio réveil affiche une heure fausse ou ne fonctionne pas correctement, ce qui peut être 

causé par des ondes électromagnétiques ou des interférences, utilisez un objet fin et pointu et 

appuyez sur le bouton RESET situé au dos du radio réveil. Celui-ci sera alors ré-initialisé aux 

paramètres d’usine et les réglages devront être refaits. 

 

ENTRETIEN 

1. Placez votre radio réveil sur une surface stable, protégé du soleil direct et de l’humidité  

2. Si vous placez le radio réveil sur un meuble en bois ou laqué, placez une protection entre le 

radio réveil et le meuble afin de protéger celui-ci 

3. Nettoyez le radio réveil ave un chiffon doux humide.  N’utilisez pas de produits détergents qui 

pourraient endommager l’appareil. Assurez vous que la radio réveil est débranché du secteur 

avant nettoyage.     

4. Ne mélanger pas nouvelles et anciennes piles. Ne mélanger pas des piles alcalines, des piles 

standards  (carbon-zinc), et des piles rechargeables (nickel-cadimium).  
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5. Si l’appareil n’est pas utilisé pour une longue période, il est conseillé d’en retirer les piles. Si le 

compartiment des piles est sale ou corrodé, nettoyez le et replacez ensuite les piles.  

6. N’ouvrez pas l’appareil et n’intervenez pas sur ces composants  

7. N’utilisez pas d’autre adaptateur secteur AC/DC que celui livré avec le produit (les spécificités 

et tension peuvent être différentes). 

INFORMATION DES CONSOMMATEURS : 

 Le rejet des déchets électroniques dans des décharges sauvages et/ou non contrôlées nuit 

fortement à l’environnement 

 Consultez les services officiels locaux ou régionaux pour connaître les points de collecte 

sélective et de traitement les plus proches de chez vous 

 Tous les appareils électroniques doivent être désormais recyclés. Chaque utilisateur doit 

contribuer activement au recyclage de ses propres déchets 

 Le rejet sauvage des déchets électroniques peut avoir des conséquences sur la santé publique 

et sur la qualité de l’environnement 

 Ainsi qu’il est indiqué sur la boîte et sur le présent produit, la lecture du manuel est 

recommandée pour une utilisation optimisée ; ce produit ne doit pas être jeté dans des poubelles 

non-spécialisées. 

 Le fabricant et ses fournisseurs déclinent toute responsabilité pour tous relevés incorrects et 

toutes conséquences consécutives à des relevés incorrects. 

 Cet appareil ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou pour l'information du public. 

 Cet appareil n'est conçu que pour un usage individuel à titre d'indication du temps qu'il va faire et 

ne prétend pas être rigoureusement exact.  

 Les spécifications de ce produit sont susceptibles de modifications sans avis préalable. 

 Ce produit n'est pas un jouet. Le conserver hors de la portée des enfants.  

 La reproduction de tout ou partie de ce livret est interdite sans l'accord écrit du fabricant 

 

 

 

 

 

 

 

DIRECTIVE R&TTE 1999/5/CE 

Résumé de la Déclaration de Conformité : Nous certifions que ce dispositif de 

transmission sans fil est conforme aux dispositions essentielles de la Directive 

R&TTE 1999/5/CE. 
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INFORMATION DU CONSOMMATEUR 

 Les déchets électriques et électroniques contiennent des substances dangereuses. La 

décharge sauvage ou en milieu non autorisé des déchets électroniques provoque de sérieux 

dommages à notre environnement. 

 Veuillez contacter les autorités locales pour connaître les adresses des centres de collecte 

ou de tri agréés. 

 Désormais, tous les appareil électroniques doivent être recyclés.  L'utilisateur doit participer 

activement à la réutilisation, le recyclage et la récupération des déchets électriques et 

électroniques. 

 La mise au rebut non réglementée des déchets électroniques peuvent nuire à la santé 

publique et à la qualité de notre environnement. 

 Comme indiqué sur l'emballage et sur le produit, nous vous conseillons vivement de lire le 

manuel d'instructions, ceci dans votre intérêt. Il est rappelé que ce produit ne doit pas être 

jeté avec les ordures ménagères. 

 Ni le fabricant ni le fournisseur ne peut être tenu responsable d'éventuels relevés incorrects 

et des conséquences qui pourraient en découler. 

 Ce produit est conçu pour une utilisation domestique uniquement et comme indicateur de la 

température. 

 Ce produit ne doit pas être utilisé à des fins médicales ou à titre d'information du public. 

 Les caractéristiques de ce produit peuvent être modifiées sans préavis. 

 Ce produit n'est pas un jouet ; tenez-le hors de la portée des enfants. 

 Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite sans l'autorisation préalable et écrite du 

fabricant. 
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DEL WT489  
Luz Despertador con Reloj-Radio y Sonidos de la Naturaleza 
 

VISTA FRONTAL 

VISTA SUPERIOR 
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VISTA TRASERA 
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1  LUZ LED / LUZ LED DE AMBIENTE 
2 ABAJO 
3 CONTROL BRILLO LCD 
4 ALARMA 1 / ALARMA 2 
5 AJUSTAR / MEMORIA 
6 PANTALLA LCD 
7 ARRIBA 
8 VOLUMEN 
9 DORMIR 
10 MODO 
11 ADAPTADOR ELÉCTRICO 
12 RESET 
13 ENTRADA AUX ‘LINE’ 
14 CLAVIJA ENTRADA CC 
15 PUERTA BATERÍAS 
16 COLOQUE 3 PILAS/BARERÍAS AAA DE RESPALDO 
17 RETARDO ALARMA / LUZ 
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LISTA DE CARACTERÍSTICAS: 

 Suave luz-despertador que se activa 15 o 30 minutos antes que la alarma 

 LED blanco súper brillante de bajo consumo con 15 niveles de control de brillo 

 Luz LED de ambiente que cambia de color 

 Sensor táctil para el Retardo de alarma y la Luz 

 Radio FM de sintonía digital PLL 

 Despertar con la radio, despertar con alarma, despertar con sonidos de la naturaleza 

 Control digital de volumen (30 niveles) 

 Volumen de la alarma ascendente 

 Alarma doble 

 Formato horario 12HR / 24HR 

 10 memorias para estaciones radio pre-sintonizadas 

 Temporizador de apagado para dormir desde 5 a 120 minutos 

 Control de brillo de la luz de fondo de la LCD de 2 niveles (Hi-Lo) 

 Retardo de alarma programable 5-60 minutos 

 4 sonidos de la naturaleza (Pájaros, Bosque, Playa/Rompiente costera, Lluvia/Tormenta) 

 Entrada auxiliar ‘Line’ (para reproducir MP3, iPod, iPhone) 

 Pilas/baterías de respaldo (3 pilas/baterías AAA no incluidas)  

 Adaptador eléctrico externo CA/CC (incluido) 

 

INICIO RÁPIDO 

Para una mejor recepción de la señal de radio, aleje el reloj unos pies (aprox. 1 m) de la toma de 

corriente, del adaptador eléctrico o de cualquier dispositivo electrónico o móvil. 

 

Enchufe el adaptador eléctrico en una toma de corriente de su hogar, y luego conecte la clavija CC 

en la parte trasera de la unidad. En la pantalla LCD aparece la hora por defecto 0:00 y la unidad 

está lista para empezar a funcionar. 
Extienda completamente la antena FM y oriéntela para obtener la mejor recepción FM. No pele, 

altere o empalme el cable a otras antenas. 
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INSTALACIÓN DE LAS BATERÍAS DE RESPALDO 

En el caso de que se desconecte el adaptador eléctrico, o tenga un corte en el suministro eléctrico u 

otro tipo de interrupción, las pilas/baterías de respaldo mantendrán los ajustes de la hora y la 

alarma. Las funciones de luz no funcionan cuando la unidad está alimentada únicamente por las 

pilas/baterías de respaldo. 

 

1. Retire la tapa de las pilas/baterías en la parte inferior del reloj radio. 

2. Coloque 3 pilas/baterías AAA (preferentemente alcalinas) respetando los signos de polaridad 

+ y – del interior del compartimiento. 

3. Vuelva a colocar la tapa, asegurándose de que queda cerrada en su sitio. 

 

Nota: Por favor, tenga en cuenta que las funciones de luz LED blanca, luz ambiente de colores y luz 

de fondo de la LCD siempre encendida, no funcionan cuando el reloj está alimentado únicamente 

con las pilas/baterías de respaldo. 
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PRESENTACIÓN 
NORMAL DEL RELOJ 

  PRESENTACIÓN DE LA 
FRECUENCIA RADIO 

 

 

ALARMA 1 
(DESPERTA
R CON 
SONIDOS 
DE LA 
NATURALE
ZA) 

 

 
PRESENTA
DIÓN DE 
FRECUENC
IA RADIO 

 

ALARMA 2 
(DESPERTA
R CON LA 
RADIO) 

 

 
 
 
BANDA 
RADIO FM 

 

ALARMA 2 
(DESPERTA
R CON 
ZUMBADOR
) 

 

 
 
ESTACIÓN 
RADIO EN 
MEMORIA 
PRE-SINTO
NIZADA 

 

ICONO 
RETARDO 
DE ALARMA 

  

 

 

ICONO LUZ 
LED 

  

 

 

 
 
 
ICONO 
MODO 
‘DORMIR’   
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AJUSTAR LA HORA, MODO 12/24, RETARDO DE ALARMA Y LUZ-DESPERTADOR 

1. Pulse el botón SET / MEM para entrar en modo de ajuste horario, y los dígitos “0:00” parpadean. 

Pulse ▲ o ▼ para ajustar la hora que desee. Manteniendo pulsados ▲ o ▼ acelerará el ajuste a 

mayor velocidad. 

2. Vuelva a pulsar SET / MEM otra vez, y aparecerá en pantalla 24Hr parpadeando. Pulse ▲ o ▼ 

para seleccionar 12Hr o 24Hr. Cuando seleccione el formato 12Hr, el icono  aparecerá 

en la pantalla del reloj para indicar el horario de tarde. 

3. Vuelva a pulsar SET / MEM otra vez, y aparecerá en pantalla Zz y “09” parpadeando. Pulse ▲ o 

▼ para ajustar el tiempo de retardo de la alarma desde 5 a 60 minutos. 

4. Entonces vuelva a pulsar SET / MEM, y aparecerá en pantalla  y “OFF” parpadeando. 

Entonces pulse ▲ o ▼ para seleccionar: 

15 : enciende la luz-despertador 15 minutos antes de la hora de alarma y va 

lentamente aumentado su intensidad. 

30 : enciende la luz-despertador 30 minutos antes de la hora de alarma y va 

lentamente aumentado su intensidad. 

OFF: la función de Luz-Despertador queda desactivada 
Pulse SET / MEM otra vez (o no pulse ninguna tecla durante 8 segundos) para regresar a la 

presentación normal de la hora. 

 

AJUSTAR LAS ALARMAS DIARIAS ALARMA1 Y ALARMA2 

1. Pulse el botón ALM 1.2 una vez, y en la pantalla LCD aparece  y “0:00” parpadeando. 

2. Pulse ▲ o ▼ para ajustar la hora deseada para la alarma 1. Manteniendo pulsados ▲ o ▼ 

acelerará el ajuste a mayor velocidad. 

3. Con cada pulsación del botón SET / MEM selecciona con qué tipo de sonido de alarma desea 

despertar: 

Despertar con el zumbador (el icono  aparece) 

Despertar con la radio (el icono  aparece) 

Despertar con sonidos de la naturaleza (el icono  aparece en pantalla con 

, ,  o  debajo de los dígitos de la hora) 

 : pájaros  : playa / rompiente costera 
: bosque  : lluvia y tormenta 
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4. Cuando no aparecen ninguno de los iconos ,  o , la alarma no está habilitada. 

5. Vuelva a pulsar ALM 1.2, y en la pantalla LCD aparece  y “0:00” parpadeando. Podrá 

configurar la alarma 2 repitiendo los pasos 2 al 4 anteriores. 

 

DETENER Y PREPARAR LA ALARMA PARA QUE SUENE AL DIA SIGUIENTE 

Cuando suene la alarma, pulse el botón ALM 1.2 para detener el sonido de la alarma y 

automáticamente queda habilitada para que suene al día siguiente a la misma hora. 

 

USAR EL RETARDO DE ALARMA 

Cuando esté sonando la alarma, pulse el botón SNOOZE…LIGHT una vez situado en la parte 

superior de la unidad, la alarma dejará de sonar y se activará otra vez transcurrido el retardo de 

alarma establecido. 

 

RETARDO DE ALARMA AUTOMÁTICO 

Si no pulsa el botón SNOOZE…LIGHT mientras suena la alarma, esta sonará durante 3 minutos y 

se apagará automáticamente. La alarma se detendrá momentáneamente durante el retardo de 

alarma establecido (5-60 minutos), transcurrido el cual volverá a sonar. El retardo de alarma 

automático dura 1 hora. 
  

Para detener el sonido de la alarma, pulse el botón ALM 1.2 para detener el sonido y 

automáticamente queda habilitada para que suene al día siguiente a la misma hora. 

 

CÓMO USAR LA LUZ LED BLANCA O LA LUZ AMBIENTAL DE COLOR CAMBIANTE 

1. Simplemente toque sobre el botón SNOOZE…LIGHT de su unidad para encender la luz LED 

blanca. En la pantalla LCD aparece L10, que es el brillo por defecto de la luz LED blanca.  

Usted puede pulsar ▲ o ▼ para subir o bajar el nivel de brillo desde 0 (menor) hasta L15 

(mayor). 

2. Toque la parte superior del botón SNOOZE…LIGHT otra vez para activar la luz de ambiente 

de color cambiante. En la pantalla LCD aparece  

3. Toque sobre el botón SNOOZE…LIGHT otra vez para fijar el color de la luz de ambiente. En 

la pantalla LCD aparece  

4. Toque sobre el botón SNOOZE…LIGHT una vez más para desactivar la función de Luz. 
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Nota: La pantalla LCD regresará a la presentación normal de la hora a los 8 segundos si no pulsa 

ningún otro botón. 
 

USAR EL ATENUADOR DE LUZ DE FONDO DE PANTALLA 

Simplemente pulse  una vez para seleccionar brillo alto o bajo de la luz de fondo de la pantalla 

LCD. 

 

USAR LA FUNCIÓN MODO 

Simplemente pulse MODE para cambiar el modo de funcionamiento del modo siguiente: 

Modo Reloj → Modo Radio → Modo Sonidos de la Naturaleza → Modo Función AUX → Regresar a 

modo Reloj 

 

OIR LA RADIO 

1. Pulse el botón MODE una vez para encender la radio, en la pantalla del reloj aparece la 

frecuencia de sintonía de la radio en . 

2. Entonces pulse ▲ o ▼ para sintonizar la estación de radio que desee. Para buscar las 

estaciones, mantenga pulsado ▲ o ▼ durante unos segundos y luego suéltelo. La radio 

buscará automáticamente y se detendrá en la siguiente estación con suficiente señal. 

Observaciones: Aleje la radio de lámparas fluorescente o teléfonos móviles, que pueden causar 

interferencias en la radio. 
 

OIR SONIDOS DE LA NATURALEZA 

Cada vez que pulse el botón MODE, en la pantalla LCD aparece , ,  o  

con el icono  para indicar el sonido de la naturaleza seleccionado: 

 : pájaros  : playa / rompiente costera 
 : bosque  : lluvia y tormenta 

  

USAR LA FUNCIÓN AUX PARA REPRODUCIR MÚSICA DESDE SU IPHONE, IPOD O MP3 

Usted podría reproducir música desde su iPhone, iPod o dispositivo MP3 en su Luz-Despertador- 

Radio, usando la función AUX. 

1. Pulse varias veces el botón MODE hasta que en la pantalla LCD aparezca  

debajo de los dígitos. 
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2. Conecte el cable AUX en el conector AUX Line-in en la parte trasera de su 

Luz-Despertador-Radio y el otro extremo en la salida de auriculares de su iPhone, iPod o 

dispositivo MP3. 

3. Encienda su dispositivo MP3, iPhone o iPod para reproducir la música que desee. Ajuste el 

volumen pulsando  y ▲ o ▼ si lo necesita. 

 

Podría detener la reproducción de la radio, los sonidos de la naturaleza o la música de su MP3 en 

cualquier momento, manteniendo pulsado el botón MODE durante 2 segundos. 

 

AJUSTAR EL VOLUMEN DE SU MÚSICA O DE LOS SONIDOS DE LA NATURALEZA 

1. Pulse  una vez, en la pantalla LCD aparece “L15” (nivel de volumen 15), luego pulse ▲ 

o ▼ para ajustar hasta el volumen de sonido deseado desde nivel 0 a 30. 

2. La pantalla LCD regresará a la presentación normal de la hora a los 8 segundos si no pulsa 

ningún otro botón. 

 

USAR LA FUNCIÓN DE MEMORIAS (EMISORAS PRESINTONIZADAS) 
Este reloj-radio presenta un total de 10 memorias pre-sintonizadas de emisoras FM. Esto le permite 

pre-sintonizar sus emisoras preferidas y acceder a ellas rápidamente. 
 

1. Pulse el botón MODE una vez para encender la radio. 

2. Pulse ▲ o ▼ para seleccionar una estación radio que desee guardar en memoria. 

3. Luego mantenga pulsado el botón SET / MEM durante 2 segundos hasta que el icono 

 parpadea y “01” aparece debajo de los dígitos de la frecuencia. 

4. Mantenga pulsado el botón SET /MEMORY durante 2 segundos para guardar la Memoria 01. 

El icono  deja de parpadear. 

 

Pre-sintonizar la Memoria 2 y otra estación FM 

1. Pulse ▲ o ▼ para seleccionar otra estación de radio que desee guardar en memoria. 

2. Mantenga pulsado el botón SET / MEMORY durante 2 segundos hasta que aparezca 

 en la LCD y “01” parpadea arriba a la derecha de la pantalla. 

3. Pulse una vez SET / MEM para seleccionar “02”, luego mantenga pulsado el botón SET/ 

MEM para guardar la Memoria 2. 
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4. Repita los pasos 1-3 para guardar en la memoria hasta 10 estaciones FM. 

5. Para oír una estación pre-sintonizada en cualquier momento; primero encienda la radio, 

luego pulse una vez el botón SET / MEM para seleccionar una estación de la memoria 

mientras la radio está encendida. 

6. Para editar una estación guardada en memoria, seleccione otra estación y repita los pasos 

2-4 anteriores. Esto invalida el ajuste anterior. 

 

USAR EL TEMPORIZADOR PARA DORMIR 

Usted puede usar el temporizador para dormir para controlar la luz, la radio, los sonidos de la 

naturaleza o la música antes de dormir. 

 

1. Pulse el botón SLEEP, la pantalla LCD muestra el icono SLEEP y “120” (120 minutos) 

parpadeando. Pulse varias veces el botón SLEEP para seleccionar un valor 120-, 90-, 60-, 

45-, 30-, 15-, 10-, 5-minutos del temporizador para dormir. 

2. La indicación del temporizador para dormir permanece unos segundos y luego regresa a la 

presentación normal del reloj. El icono  aparecerá en pantalla, indicando que 

el temporizador para dormir está activado. 

3. La radio continuará encendida durante el tiempo programado para dormir y luego se apagará. 

Para comprobar cuanto tiempo para dormir queda en el temporizador, pulse SLEEP una vez. 

4. Para apagar la radio antes de que transcurra el tiempo para dormir, pulse MODE durante 2 

segundos. 

Observaciones: la función SLEEP podría también controlar la luz LED blanca, la luz ambiental de 

colores, los sonidos de la naturaleza o la función AUX, del mismo modo. 
 

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si su reloj presenta una hora sin sentido, o no funciona correctamente, lo que puede ser causado 

por una descarga electromagnética u otra interferencia, use un objeto fino para presionar el botón 

RESET en la parte inferior del reloj. El reloj-radio recuperará los ajustes por defecto y necesitará 

ajustarlos de nuevo. 
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CUIDADOS DE SU PRODUCTO 

1. Coloque su reloj-radio sobre una superficie estable, alejado de los rayos directos del sol o de 

fuentes de excesivo calor o humedad. 

2. Proteja el mobiliario cuando coloque sus unidades sobre madera natural o superficies 

lacadas, usando un paño o material protector entre estas y el mueble. 

3. Limpie su unidad con un paño humedecido solamente con agua jabonosa suave. Agentes 

limpiadores fuertes, como el benceno, aguarrás o similares pueden dañar la superficie de la 

unidad. Asegúrese de que la unidad está desenchufada antes de limpiarla. 

4. No mezcla pilas nuevas con pilas usadas. No mezcle pilas/baterías alcalinas, estándar 

(carbón-cinc), o recargables (níquel-cadmio). 

5. Si no va a usar la unidad durante un largo periodo de tiempo, como un mes o más, saque las 

pilas/baterías para evitar una posible corrosión. Si el compartimiento de las pilas/baterías se 

ensucia o corroe, límpielo a conciencia y vuelva a colocar las pilas/baterías. 

6. No abra la carcasa trasera interior ni manipule ninguno de los componentes de esta unidad. 

7. No utilice la unidad con otro adaptador eléctrico con especificaciones o tensión de 

funcionamiento incorrectas. 

 

EXCLUSIÓN DE RESPONSABILIDADES 

 Los desechos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas. Arrojando los 

desechos electrónicos en bosques, áreas silvestres y/o en zonas no autorizadas daña 

enormemente el medio ambiente. 

 Por favor contacte a las autoridades locales o/y regionales de su localidad para obtener las 

direcciones de las áreas designadas y autorizadas legalmente para arrojar este tipo de 

desechos y realizar así una recolección selectiva de los mismos. 

 A partir de la fecha todos los instrumentos electrónicos deberán ser reciclados. El usuario 

deberá tomar parte activa en la reutilización, reciclaje y recuperación de los desechos 

eléctricos y electrónicos. 

 El arrojo indiscriminado de los desechos electrónicos puede causar daños en la salud 

pública y en la calidad del medio ambiente. 
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 Tal como se indica en el empaque del producto y tal como esta marcado también en el 

producto mismo, se recomienda y es importante leer el “Manual del Usuario” en beneficio del 

usuario mismo. Este producto sin embargo, no deberá ser arrojado en los puntos generales 

de recolección de basuras. 

 El fabricante y el distribuidor no pueden aceptar ninguna responsabilidad por ninguna lectura 

incorrecta y ninguna consecuencia que pueda ocurrir debido a la toma de una lectura 

inexacta. 

 Este producto está diseñado únicamente para ser usado en casa como indicador de la 

temperatura. 

 Este producto no deberá ser utilizado para propósitos médicos o para  información al 

público. 

 Las especificaciones de este producto pueden cambiar sin previo aviso. 

 Este producto no es un juguete. Manténgalo alejado del alcance de los niños. 

 Ninguna parte de este manual puede ser  reproducido sin previo permiso escrito por parte 

del fabricante. 
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MANUALE D'ISTRUZIONI DEL WT489  
Radiosveglia con luce e suoni della natura. 

 
VISTA FRONTALE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VISTA DALL'ALTO 
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VISTA POSTERIORE 
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1  LUCE LED/LUCE LED DI UMORE 

2 GIÙ 

3 ATTENUATORE HI-L LCD. 

4 SVEGLIA 1/SVEGLIA 2 

5 SET / MEMORY (Imposta/memorizza) 

6 DISPLAY LCD 

7 SU 

8 VOLUME 

9 SLEEP (spegnimento automatico) 

10 MODE (modalità) 

11 ALIMENTATORE AC/DC 

12 RESET 

13 LINEA IN INGRESSO AUX 

14 PRESA DI COLLEGAMENTO DC 

15 SPORTELLO BATTERIE 

16 INSERITE 3 BATTERIE AAA COME RISERVA DI CORRENTE. 

17 SNOOZE / LUCE 
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LISTA CARATTERISTICHE: 

 La delicata luce sveglia si accende 15 o 10 minuti prima dell'ora della sveglia. 

 Luce LED bianco brillante a risparmio energetico, con 15 livelli di controllo della 

luminosità. 

 Luce LED cambia colore per l'umore. 

 Sensore touch per snooze e luce 

 Radio FM con sintonizzatore digitale PLL 

 Sveglia-con la-radio, Sveglia-con-allarme, Sveglia-con-suoni della natura. 

 Controllo digitale del volume (30 livelli) 

 Suono della sveglia ascendente 

 Doppia sveglia 

 Formato orario a 12 o 24 ore. 

 Memorizza fino a 10 stazioni radio pre-selezionate. 

 Timer di spegnimento automatico da 5 a 120 minuti. 

 Controllo attenuatore della luce di retroilluminazione Hi-Lo del LCD. 

 Snooze sveglia programmabile da 5 a 60 minuti. 

 Quattro suoni naturali (uccellini, foresta, spiaggia / risacca, pioggia e tempesta) 

 Linea in ingresso Aux (per riprodurre MP3, iPod, iPhone) 

 Batterie di back-up (3 batterie AAA, non incluse) 

 Alimentatore a risparmio energetico esterno AC/DC (incluso) 

 

GUIDA RAPIDA 

Per la miglior ricezione del segnale radio, tenete l'orologio a qualche decina di centimetri da prese 

AC, alimentatori AC/DC e qualunque dispositivo elettronico o cellulare. 

 

Inserite l'alimentatore AC/DC in qualunque presa di casa e quindi inserite lo spinotto DC nel retro 

dell'unità. Lo schermo LCD mostra l'orario di default 0:00 ed è pronto a lavorare per voi. 

Estendete l'antenna a cavo FM completamente e variate la direzione per avere la miglior ricezione 

possibile Non la staccate, alterate né attaccatela ad altre antenne. 
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INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE DI BACK-UP 

In caso l'alimentazione AC/DC venga scollegata o vi sia un'interruzione di corrente o un black-out, le 

batterie di Back-up manterranno le impostazioni di orario e sveglia. Le funzioni di illuminazione non 

funzionano quando vengono usate solo le batterie per alimentare l'unità. 

 

1. Rimuovete il coperchio delle batterie sul fondo della radiosveglia. 

2. Inserite 3 batterie AAA (preferibilmente batterie alcaline) rispettando i segni + e - della polarità 

all'interno del comparto batteria. 

3. Riposizionate il coperchio delle batterie, assicurandovi che venga bloccato in sede. 

 

Nota: Notate che la luce a LED bianca, la luce colorata secondo l'umore e la retroilluminazione 

sempre accesa dello schermo LCD non funzionano quando l'orologio è alimentato solo dalle 

batterie. 
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PER IMPOSTARE L'ORARIO, IL FORMATO 12/24, LA DURATA DELLO SNOOZE E LA LUCE DI 

SVEGLIA 

1. Premete il tasto SET / MEM per accedere alla modalità di impostazione orario. Le cifre 

dell'ora “0:00” lampeggiano. Premete▲ o ▼ per impostare l'orario desiderato. Tenere 

premuto ▲ o ▼ accelererà l'impostazione aumentando la velocità di scorrimento. 

2. Premete di nuovo SET / MEM, lo schermo dell'orologio visualizza 24Hr e lampeggia. Quindi 

premete▲ o ▼ per selezionare 12 o 24 ore. Quando viene selezionato il formato orario 12 

ore, l'icona  apparirà sullo schermo per indicare l'orario post-meridiano. 

3. Quindi premete di nuovo SET / MEM , lo schermo dell'orologio visualizza Zz e “09” lampeggia. 

Premete▲ o ▼ per impostare la durata desiderata dello snooze, da 5 a 60 minuti. 

4. Quindi premete di nuovo SET / MEM, lo schermo dell'orologio visualizza  e “OFF” 

lampeggia. Quindi premete▲ o ▼ per impostare:  

15 : accende la luce ed illumina gentilmente 15 minuti prima dell'orario di sveglia 

impostato 

30 : accende la luce ed illumina gentilmente 30 minuti prima dell'orario di sveglia 

impostato 

OFF: disattiva la caratteristica Luce-di-sveglia. 

Premete di nuovo SET / MEM (o non premete alcun tasto per 8 secondi) per tornare alla normale 

visualizzazione dell'orario. 

 

PER IMPOSTARE LA SVEGLIA 1 E LA SVEGLIA 2 QUOTIDIANE. 

1. Premete una volta il tasto ALM 1.2 , lo schermo LCD visualizza  e “0:00” e lampeggia. 

2. Premete▲ o ▼ per impostare l'orario desiderato per la sveglia 1. Tenere premuto ▲ o ▼ 

accelererà l'impostazione aumentando la velocità di scorrimento. 

3. Premete SET / MEM per selezionare con quale tipo di sveglia desiderate svegliarvi: 

Sveglia-con-allarme (appare l'icona  ) 

Sveglia-con-radio (appare l'icona  ) 

Sveglia-con-suoni naturali (appare l'icona  con , ,  o 

 sotto le cifre dell'ora) 

 :Uccellini  :Spiaggia / risacca 

 :Foresta  :Pioggia e temporale 
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4. Quando scompaiono tutte le icone  ,  o  , la sveglia è disattivata. 

5. Premete di nuovo ALM 1.2 , lo schermo LCD visualizza  e “0:00” e lampeggia. Potrete 

impostare la seconda sveglia ripetendo i passi da 2 a 4 sopra riportati. 

 

PER DISATTIVARE E RESETTARE L'ALLARME IN MODO CHE SI RIPETA IL GIORNO DOPO. 

Quando la sveglia suona, premete ALM 1.2 per interrompere la sveglia ed automaticamente essa si 

reimposta per suonare il giorno dopo. 

 

PER UTILIZZARE LA SVEGLIA SNOOZE 

Quando la sveglia suona, toccate una volta la sezione SNOOZE…LIGHT in cima all'unità, la sveglia 

sarà disattivata e si riattiverà in base alla durata impostata dello snooze. 

 

SVEGLIA SNOOZE AUTOMATICA 

Se la parte SNOOZE…LIGHT non viene toccata mentre suona la sveglia, l'allarme durerà 3 minuti e 

quindi di spegnerà automaticamente. La sveglia si disattiverà momentaneamente secondo il tempo 

di snooze impostato (5-60 minuti) e quindi suonerà ancora. Questa funzione di snooze automatica 

durerà un'ora. 

 

Per interrompere la sveglia, premete ALM 1.2 per interromperla e resettarla automaticamente 

perché torni il giorno dopo. 

 

PER UTILIZZARE LA LUCE A LED BIANCA O LA LUCE CHE CAMBIA IN BASE ALL'UMORE 

1. Toccate semplicemente la parte superiore SNOOZE…LIGHT della vostra unità per 

accendere la luce a LED bianca. Il display LCD visualizza L10, che è la luminosità di default 

della luce a LED bianca. Potete premere ▲ o ▼ per aumentare o ridurre il livello di luminosità 

da 0 (il più basso) a L15 (il più alto). 

2. Premete di nuovo SNOOZE…LIGHT per attivare la luce che cambia colore in base all'umore. 

Lo schermo LCD mostra  

3. Premete di nuovo SNOOZE…LIGHT per bloccare il colore della luce sul vostro umore. Lo 

schermo LCD mostra  

4. Premete di nuovo SNOOZE…LIGHT per disattivare ogni funzione luminosa. 
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Nota: Lo schermo LCD tornerà alla visualizzazione orario in 8 secondi se non ci sono ulteriori 

pressioni di tasti. 

 

PER UTILIZZARE IL CONTROLLO DI ATTENUAZIONE HI-LO 

Premete una volta  per selezionare Luminosità Hi-Lo dello schermo LCD. 

 

PER UTILIZZARE LA FUNZIONE MODE 

Premete solo MODE per cambiare la modalità come sotto: 

Modalità orologio → Modalità Radio→ Modalità suoni della natura → Modalità funzione AUX → 

Modalità torna all'orologio 

 

PER ASCOLTARE LA RADIO  

1. Premete una volta MODE per accendere la radio, lo schermo dell'orologio visualizzerà la 

frequenza radio in . 

2. Quindi premete▲ o ▼ per sintonizzare la stazione radio desiderata. Per ricercare le stazioni, 

tenete premuto per pochi secondi ▲ o ▼ e poi rilasciatelo. La radio effettuerà la ricerca e si 

fermerà alla prima stazione abbastanza forte. 

Annotazione: tenete la radio lontana dalle lampade a fluorescenza o da cellulari perché possono 

causare interferenza alla stessa. 

 

PER ASCOLTARE I SUONI NATURALI 

Con una pressione alla volta di MODE, lo schermo LCD mostra , ,  o  con 

l'icona  che indica che avete selezionato i suoni naturali: 

 :Uccellini  :Spiaggia / risacca 

 :Foresta  :Pioggia e temporale 

 

PER UTILIZZARE LA FUNZIONA AUX PER RIPRODURRE LA MUSICA NEL VOSTRO IPHONE, 

IPOD O MP3 

Potete riprodurre la musica dal vostro iPhone, iPod o dispositivo MP3 sulla vostra Radiosveglia 

luminosa utilizzando la funzione AUX. 

 

1. Premete MODE fino a che lo schermo LCD mostra  sotto le cifre dell'ora 
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2. Collegate il cavoAUX alla presa AUX Line-in sul retro della radio sveglia luminosa ed 

un'estremità alla presa per le cuffie dell'iPhone, iPod o dispositivo MP3. 

3. Accendete il vostro MP3, iPhone o iPod per riprodurre la musica desiderata. Se ne avete 

bisogno, regolate il volume utilizzando  e ▲ o ▼. 

 

Potete interrompere la riproduzione radio, quella dei suoni naturali o la musica MP3 in ogni 

momento tenendo premuto il tasto MODE per due secondi. 

 

IMPOSTARE IL VOLUME DELLA MUSICA O DEI SUONI NATURALI 

1. Premete una volta  , lo schermo LCD visualizza “L15” (Livello volume 15), Quindi 

premete ▲ o ▼ per regolarlo come preferite tra 0 e 30. 

2. Lo schermo LCD tornerà alla visualizzazione orario in 8 secondi se non ci sono ulteriori 

pressioni di tasti. 

 

PER UTILIZZARE LA FUNZIONE DI IMPOSTAZIONE MEMORIA (PRE-SELEZIONE RADIO)  

Questa radiosveglia può memorizzare fino a 10 stazioni FM pre-selezionate. Questo vi permette di 

pre-selezionare le vostre stazioni preferite ed accedervi rapidamente. 

 

1. Premete MODE once per accendere la radio. 

2. Quindi premete▲ o ▼ per selezionare la stazione radio che volete memorizzare. 

3. Quindi tenete premuto per due secondi SET / MEM fino a che l'icona  lampeggia e 

viene visualizzato “01” sotto le cifre della frequenza radio. 

4. Tenete premuto per due secondi SET /MEM per memorizzare la memoria 01.  

L'icona diviene fissa. 

 

Per pre-selezionare la memoria 2 e altre stazioni FM. 

1. Quindi premete▲ o ▼ per selezionare un'altra stazione radio che volete memorizzare. 

2. Tenete premuto per due secondi SET / MEM fino a che l'icona  lampeggia e viene 

visualizzato “01” nell'angolo in alto a destra dello schermo. 

3. Premete una voltaSET / MEM per selezionare “02”, quindi tenete premutoSET/ MEM per 

memorizzare la memoria 2. 

4. Ripetete i passi precedenti da 1 a 3 per memorizzare fino a 10 stazioni radio. 
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5. Per ascoltare in qualunque momento una stazione pre-impostata, accendete prima la radio, 

premete una volta SET /MEM per selezionare una stazione radio mentre la radio è accesa. 

6. Per modificare una stazione pre-impostata, selezionate un'altra stazione e ripetete i passi da 

2 a 4. Questo sovrascrive l'impostazione precedente. 

 

PER UTILIZZARE IL TIMER DI SPEGNIMENTO AUTOMATICO 

Potete usare il timer di spegnimento automatico per controllare illuminazione, radio, suoni della 

natura o musica prima di andare a dormire. 

 

1. Premete una volta SLEEP , lo shcermo LCD mostra l'icona SLEEP e “120” (120 minuti) e 

lampeggia. Con una pressione alla volta di SLEEP selezionate il timer di spegnimento 

automatico da 120-, 90-, 60-, 45-, 30-, 15-, 10-, 5-minuti. 

2. I display del timer dello spegnimento automatico rimane per alcuni secondi e quindi torna alla 

normale visualizzazione orario. Apparirà l'icona , segnalando che il timer è 

attivato. 

3. La radio funzionerà per il tempo di spegnimento automatico programmato e quindi si 

spegnerà. Per controllare quanto tempo rimane prima dello spegnimento, premete una volta 

SLEEP. 

4. Per spegnere la radio prima che il timer sia scaduto, tenete premuto per due secondi MODE. 

 

Annotazione: la funzione SLEEP può controllare anche il LED a luce bianca, quello colorato a 

seconda dell'umore, i suoni naturali o la funzione AUX nello stesso modo. 

 

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

Se l'unità visualizza un orario inesatto o non funziona correttamente, cosa che potrebbe essere 

causato da scariche elettromagnetiche o altre interferenze, utilizzate un oggetto sottile e premete il 

tasto RESET in fondo all'unità. Tutte le impostazioni saranno riportate a quelle di default e dovrete 

reimpostarla di nuovo. 
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CURA DEL PRODOTTO 

1. Posizionate la radiosveglia su una superficie stabile, lontano da fonti di luce diretta del sole, 

calore eccessivo od umidità. 

2. Proteggete i mobili quando posizionate l'unità su legno naturale e finiture lucide utilizzando 

un panno o materiale protettivo tra essa e il mobile. 

3. Pulite l'unità con un panno morbido inumidito solo con acqua e un sapone delicato. Prodotti 

più aggressivi come benzene, diluente o materiali simili possono danneggiare la superficie 

dell'unità. Assicuratevi che l'unità sia scollegata prima di pulirla. 

4. Non mescolate batterie nuove e vecchie. Non mescolate batterie alcaline, standard 

(carbonio-zinco) e batterie ricaricabili (nichel-cadmio). 

5. Se l'unità non viene usata per un lungo periodo di tempo, come un mese o più a lungo, 

rimuovete le batterie per prevenire possibili corrosioni. Se lo scomparto batterie dovesse 

essere corroso o sporco, pulitelo accuratamente e sostituite le batterie. 

6. Non aprite il case del retro né maneggiate le componenti di quest'unità. 

7. Non collegatelo ad alcun altro alimentatore AC/DC con specifiche o voltaggio sbagliati. 

 

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ 

 I rifiuti derivanti da apparecchi elettrici o elettronici contengono sostanze nocive. 

L'eliminazione dei rifiuti di apparecchi elettronici in aperta campagna e/o su terreni non adibiti 

all'eliminazione, danneggia l'ambiente in maniera considerevole. 

 Contattare le autorità locali e/o regionali per ottenere l'esatta ubicazione dei terreni adibiti 

all'eliminazione delle scorie con raccolta selezionata. 

 Tutti gli strumenti elettronici sono oggigiorno riciclabili. Gli utenti devono essere parte attiva 

nell'uso continuo, nel riciclaggio e nel recupero delle scorie elettriche ed elettroniche. 

 L'eliminazione sconsiderata delle scorie elettroniche può essere nociva alla salute pubblica e 

alla qualità dell'ambiente. 

 Come indicato sull'imballaggio del prodotto, si raccomanda di leggere il "Manuale delle 

istruzioni ", per sfruttare meglio le caratteristiche dell'apparecchio da parte dell'utente. Questo 

prodotto non deve, ad ogni modo, essere eliminato in un comune punto di raccolta di scorie 

generali. 

 Il fabbricante o il fornitore non accetta alcuna responsabilità per qualsiasi conseguenza 

dovuta ad una lettura scorretta dell'apparecchio. 
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 Questo prodotto è stato concepito solamente per uso domestico come indicatore della 

temperatura. 

 Questo prodotto non deve essere usato per scopi medici o per divulgare informazioni 

pubbliche. 

 Le specifiche tecniche di questo prodotto possono variare senza preavviso. 

 Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori della portata dei bambini. 

 Non si può riprodurre questo manuale, interamente o parzialmente, senza il previo consenso 

scritto del fabbricante. 
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WT489 GEBRUIKERSHANDLEIDING  

Weklamp met Wekkerradio en Natuurgeluiden 
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ACHTERAANZICHT 
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1  LED LAMP / LED HUMEURLAMP 

2 OMLAAG 

3 LCD HI-L DIMMER 

4 WEKKER 1 / WEKKER 2 

5 SET / MEMORY 

6 LCD DISPLAY 

7 OMHOOG 

8 VOLUME 

9 SLEEP 

10 MODE 

11 AC/DC ADAPTER 

12 RESET 

13 AUX LIJN-IN 

14 DC STEKKER IN CONNECTOR 

15 BATTERIJENKLEPJE 

16 BRENG 3 X AAA BACK-UP BATTERIJEN AAN 

17 SNOOZE / LAMP 
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LIJST MET EIGENSCHAPPEN: 

 Zachte weklamp 15 of 30 minuten voor de ingestelde wekkertijd 

 Energiebesparende super heldere witte LED met een bediening voor de helderheid in 15 

niveaus 

 Led humeurlamp met veranderende kleur 

 Aanraak sensor voor snooze en lamp 

 PLL digitale tuning FM radio 

 Wekkerradio, zoemer, wekker natuurgeluiden 

 Digitale volumeknop (30 niveaus) 

 Toenemend geluidsniveau wekker 

 Dubbele wekker 

 12 HR / 24 HR tijdweergave 

 10 opgeslagen radiostations 

 Slaap timer van 5 tot 120 minuten 

 Hi-Lo LCD achtergrondverlichting dimmer 

 Programmeerbare duur snooze 5-60 minuten 

 Vier verschillende natuurgeluiden (Vogels, Bos, Strand / Waterfront, Regen & Storm) 

 Aux lijn-in (voor het afspelen van Mp3, iPod, iPhone) 

 Back-up batterijen (3 x AAA batterijen, niet bijgesloten) 

 Externe energiebesparende AC/DC adapter (bijgesloten) 

 

SNELLE START 

Plaats uw wekker op een afstand van minstens een meter van een AC stopcontact, AC/DC adapter 

of elektronische of mobiele apparaten om het radio gecontroleerde signaal zo goed mogelijk te 

ontvangen. 

 

Steek de stekker van de AC/DC adapter in een stopcontact van uw woning en steek de DC stekker 

in de achterkant van de klok. Het LCD display toont de default tijd 0.00 en is gereed om te 

functioneren. 

Trek de FM draadantenne helemaal uit en draai eraan tot u de beste FM ontvangst gevonden heeft. 

Verwijder of wijzig de antenne nooit en sluit geen andere antennes aan. 
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DE BACK-UP BATTERIJEN AANBRENGEN 

De back-up batterijen zullen de tijds- en wekkerinstellingen behouden als het vermogen van de 

AC/DC adapter losgekoppeld wordt of in het geval van een stroomstoring of andere onderbrekingen. 

De verlichting functioneren niet als het apparaat uitsluitend op batterijen functioneert. 

 

1. Verwijder het batterijenklepje aan de onderkant van de wekkerradio. 

2. Breng 3 x AAA batterijen (het gebruik van alkaline batterijen wordt aanbevolen) door de + en - 

markeringen in de batterijenhouder in acht te nemen. 

3. Herplaats het batterijenklepje en zorg ervoor dat u het hoort vastklikken. 

 

Opmerking: Onthoud dat de witte LED, de gekleurde humeurlamp en de continu functionerende 

achtergrondverlichting niet functioneren als de klok uitsluitend op batterijen functioneert. 
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DE TIJD, 12/24 TIJDWEERGAVE, DUUR SNOOZE FUNCTIE EN WEKLAMP INSTELLEN 

1. Druk op SET / MEM om de tijdsinstelling te betreden. De tijd digits “0:00” gaan knipperen. 

Stel de gewenste tijd in met behulp van ▲ of ▼. De weergegeven waarden wijzigen sneller 

als de ▲ of ▼ ingedrukt gehouden wordt. 

2. Druk vervolgens nogmaals op SET / MEM en de weergave 24Hr op de klok begint te 

knipperen. Selecteer vervolgens 12Hr of 24Hr met behulp van ▲ of ▼. De  icoon 

wordt op het display van de klok weergegeven om 's middags aan te geven als u voor het 

12Hr formaat gekozen heeft. 

3. Druk vervolgens nogmaals op SET / MEM, op het display van de klok wordt Zz weergegeven 

en “09” begint te knipperen. Druk op ▲ of ▼ en stel de gewenste duur van de snooze van 5 

tot 60 minuten in. 

4. Druk vervolgens nogmaals op SET / MEM, op het display wordt  weergegeven en 

“OFF” knippert. Druk vervolgens op ▲ of ▼om het volgende in te stellen: 

15 : schakelt het licht aan en laat het 15 minuten voor de ingestelde wekkertijd 

langzaamaan sterker worden 

30 : schakelt het licht aan en laat het 30 minuten voor de ingestelde wekkertijd 

langzaamaan sterker worden 

OFF: deactiveert de Weklamp 

Druk nogmaals op SET / MEM om de normale weergave van de klok te herstellen (de normale 

weergave wordt automatisch hersteld als 8 seconden lang op geen enkele toets gedrukt wordt). 

 

DE DAGELIJKSE WEKKER 1 & WEKKER 2 INSTELLEN 

1. Druk eenmaal op de toets ALM 1.2, op het display van de klok wordt  weergegeven en 

toont knipperend “0:00”. 

2. Stel de gewenste tijd van wekker 1 in met behulp van ▲ of ▼. De weergegeven waarden 

wijzigen sneller als de ▲ of ▼ ingedrukt gehouden wordt. 

3. Druk eenmaal op de toets SET / MEM en selecteer de wekker waarmee u gewekt wilt 

worden: 

Zoemer (de  icoon wordt weergegeven) 

Wekkerradio (de  icoon wordt weergegeven) 

Wekker natuurgeluiden (de  icoon wordt weergegeven in combinatie met 

, ,  of  onder de tijd digits) 
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 : vogels  : strand / waterfront 

 : bos  : regen en storm 

4. De wekker is uitgeschakeld als de icoon ,  of  niet langer weergegeven wordt. 

5. Druk eenmaal op de toets ALM 1.2, op het LCD display van de klok wordt  weergegeven 

en “0:00” knippert. Herhaal de tappen 2 tot 4 om 2 verschillende wekkers in te stellen. 

 

DE WEKKER UIT ZETTEN EN VOOR DE VOLGENDE DAG TE RESETTEN 

Druk op de ALM 1.2 toets om de wekker uit te zetten en voor de volgende dag te resetten als de 

wekker afgaat. 

 

DE SNOOZE FUNCTIE GEBRUIKEN 

Druk eenmaal op de SNOOZE...LIGHT toets bovenop het apparaat als de wekker afgaat. De 

wekker wordt uitgezet en zal afhankelijk van de ingestelde duur van de snooze weer geactiveerd 

worden. 

 

AUTOMATISCHE SNOOZE WEKKER 

De wekker zal 3 minuten lang afgaan en vervolgens automatisch uitgeschakeld worden als de toets 

SNOOZE…LIGHT niet ingedrukt wordt. De wekker wordt tijdelijk uitgeschakeld en gaat weer af als 

de ingestelde snooze tijd (5-60 minuten) verstreken is. De automatische snooze functie duurt 1 uur. 

 

Druk op de ALM 1.2 toets om de wekker uit te zetten en voor de volgende dag te resetten als de 

wekker afgaat. 

 

HET WITTE LICHT OF HET LICHT MET VERANDERENDE KLEUR GEBRUIKEN 

1. Druk op de toets SNOOZE…LIGHT bovenop het apparaat om de witte LED aan te zetten. 

Het LCD display toont L10. Dit is de default helderheid van de witte LED. Druk op ▲ of ▼ om 

het helderheidsniveau van 0 (laagst) tot 15 (hoogst) toe of af te laten nemen. 

2. Druk nogmaals op de toets SNOOZE…LIGHT om het licht met veranderende kleur aan te 

zetten. Het LCD display toont  
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3. Druk nogmaals op de toets SNOOZE…LIGHT om de humeurlamp op een bepaalde kleur te 

blokkeren. Het LCD display toont  

4. Druk wederom op de toets SNOOZE…LIGHT om alle lichtfuncties te deactiveren. 

 

Opmerking: Het LCD display zal automatisch de tijdweergave herstellen als 8 seconden lang op 

geen enkele toets gedrukt wordt. 

 

DE HI-LO DIMMER GEBRUIKEN 

Druk eenmaal op  en selecteer de Hi-Lo helderheid van het LCD display. 

 

DE FUNCTIE MODUS GEBRUIKEN 

Druk op de toets MODE om de modus onderstaande wijze te wijzigen: 

Klok Modus → Radio Modus → Natuurgeluiden Modus → AUX Functie Modus → Naar Klok Modus 

Terugkeren 

 

NAAR DE RADIO LUISTEREN 

1. Druk eenmaal op de toets MODE om de radio aan te zetten. Op het display van de klok wordt 

de radiofrequentie in  weergegeven. 

2. Druk vervolgens op ▲ of ▼ om het gewenste radiostation op te zoeken. Houd de ▲ of ▼ 
toets een aantal seconden lang ingedrukt om het zoeken te activeren. De radio zal stations 

gaan zoeken en komt tot stilstand zodra het eerste sterke signaal ontvangen wordt. 

 

Opmerking: plaats de radio op afstand van fluorescentielampen of mobiele telefoons om 

interferenties te vermijden. 

 

NAAR NATUURGELUIDEN LUISTEREN 

Druk telkens eenmaal op de toets MODE en het LCD display toont achtereenvolgens , , 

 of met de  icoon om het gekozen natuurgeluid aan te duiden: 

 

 : vogels  : strand / waterfront 

 : bos  : regen en storm 
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DE AUX FUNCTIE VOOR HET AFSPELEN VAN DE MUZIEK IN UW IPHONE, IPOD OF 

MP3-SPELER GEBRUIKEN 

U kunt met behulp van de AUX functie de muziek in uw iPhone, iPod of Mp3-speler voor uw wekker 

gebruiken. 

 

1. Druk meerdere keren op de toets MODE tot op het LCD display onder de tijd digits 

 weergegeven wordt. 

2. Steek het stekkertje van de AUX kabel in de AUX Lijn-in connector aan de achterkant van 

uw wekkerradio en steek het andere uiteinde in de hoofdtelefoon connector van uw iPhone, 

iPod of Mp3-speler. 

3. Zet uw Mp3-speler, iPhone of iPod aan en speel de gewenste muziek af. Stel het gewenste 

geluidsniveau af met behulp van  en ▲ of ▼. 

 

U kunt de radio, het afspelen van natuurgeluiden of mp3 op elk gewenst moment onderbreken door 

2 seconden lang de toets MODE ingedrukt te houden. 

 

HET GELUIDSNIVEAU VAN DE MUZIEK OF DE NATUURGELUIDEN INSTELLEN 

1. Druk eenmaal op , op het LCD display wordt “L15” (Geluidsniveau 15) weergegeven. 

Druk vervolgens op ▲ of ▼ en kies het gewenste geluidsniveau tussen 0 en 30. 

2. Het LCD display zal automatisch de tijdweergave herstellen als 8 seconden lang op geen 

enkele toets gedrukt wordt. 

 

DE FUNCTIE INGESTELDE RADIO (RADIO GEHEUGEN) GEBRUIKEN  

In het geheugen van deze wekkerradio kunnen totaal 10 FM radiostations ingesteld worden. Op 

deze manier kunt u uw favoriete stations instellen en ze gemakkelijk afluisteren. 

 

1. Druk eenmaal op de MODE toets als u de radio wilt aanzetten. 

2. Druk op de ▲ of ▼ toets om een gewenst radiostation in het geheugen op te slaan. 

3. Houd de toets SET / MEM 2 seconden lang ingedrukt tot de  icoon gaat knipperen 

en “01” onder de radiofrequentie wordt weergegeven. 

4. Houd de toets SET /MEM 2 seconden lang ingedrukt om geheugen 01 op te slaan.  

de icoon knippert niet langer. 
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Geheugen 2 en andere FM stations opslaan 

1. Druk op de ▲ of ▼ toets tot u een ander radiostation dat u wilt opslaan gevonden heeft. 

2. Druk 2 seconden lang op de toets SET / MEM tot  knippert en “01” rechts bovenaan 

op het LCD display weergegeven wordt. 

3. Druk eenmaal op SET / MEM en selecteer “02. Houd vervolgens de toets SET/ MEM 

ingedrukt en sla Geheugen 2 op. 

4. Herhaal stap 1-3 tot u in totaal tien FM stations ingesteld heeft. 

5. Druk eenmaal op de toets SET / MEM en selecteer het opgeslagen radiostation als de radio 

aangezet is. 

6. Selecteer een ander radiostation en herhaal de Stappen 2-4 als u een ander station wilt 

opslaan. Op deze manier wordt de bestaande instelling gewist. 

 

DE FUNCTIE TIMER GEBRUIKEN 

U kunt met de Slaap Timer de verlichting, de radio, de natuurgeluiden of de muziek alvorens u in 

slaap valt instellen. 

 

1. Druk eenmaal op de toets SLEEP, op het LCD display wordt de SLEEP icoon weergegeven 

en “120” (120 minuten) knippert. Druk meerdere keren op de SLEEP toets en selecteer voor 

de timer 120-, 90-, 60-, 45-, 30-, 15-, 10-, 5-minuten. 

2. De timer wordt een aantal seconden lang weergegeven en vervolgens wordt de normale 

weergave hersteld. De  icoon wordt weergegeven ter indicatie dat de timer 

geactiveerd is. 

3. De radio zal de geprogrammeerde tijd spelen en wordt vervolgens uitgeschakeld. Controleer 

de resterende tijd door eenmaal op de toets SLEEP te drukken. 

4. Houd de toets MODE 2 seconden lang ingedrukt om de radio uit te zetten alvorens de 

ingestelde tijd verlopen is. 

Opmerking: de SLEEP functie kan op dezelfde manier de witte LED, de gekleurde humeurlamp, de 

natuurgeluiden of de AUX functie aansturen. 
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PROBLEMEN OPSPOREN 

Druk met een dun voorwerp de RESET toets aan de onderkant van de klok in als de klok een 

verkeerde tijd weergeeft of wegens elektrostatische ladingen of andere interferentie niet correct 

functioneert. De default instellingen van de wekkerradio worden hersteld en u moet hem dus 

opnieuw instellen. 

 

HET PRODUCT ONDERHOUDEN 

1. Plaats uw wekkerradio op een stevige ondergrond buiten het bereik van direct zonlicht of te 

hoge temperaturen of vocht. 

2. Bescherm uw meubels als u uw apparaten op natuurlijk of gelakt hout plaatst door een doek 

of beschermend materiaal tussen uw apparaten en de meubels aan te brengen. 

3. Maak het apparaat schoon met een doek bevochtigd met een mengsel van neutrale zeep en 

water. Sterkere producten zoals Benzine, thinner of dergelijke materialen kunnen het 

oppervlak van het apparaat beschadigen. Controleer of het apparaat voor de reiniging 

losgekoppeld is. 

4. Meng oude en nieuwe batterijen nooit. Meng alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare 

(nikkel-cadmium) batterijen nooit. 

5. Haal de batterijen uit het apparaat om corrosie te vermijden als u het een langere tijd, zoals 

bijvoorbeeld een maand of langer, niet gebruikt. Reinig de batterijenhouder zorgvuldig en 

vervang de batterijen als de batterijenhouder vuil wordt of gecorrodeerd raakt. 

6. Open de achterkant van de klok nooit en pruts niet aan de onderdelen ervan 

7. Maak geen gebruik van AC/DC adapters met andere specificaties of spanningen. 

 
BEPERKTE AANSPRAKELIJKHEID 

 Elektrisch en elektronisch afval bevat gevaarlijke stoffen. Storten van elektrisch of 

elektronisch afval in de natuur en/of op verboden terrein brengt ernstige vervuiling toe aan 

het milieu.  

 Neem contact op met politie of rijkswaterstaat voor adressenlijst met vuilstortplaatsen en 

toegestane afvalstoffen. 

 Alle elektronische apparatuur moet zoveel mogelijk te worden hergebruikt. Neem actief deel 

in het kringloopgebruik van elektrisch en elektronisch afval.  
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 Het onbeperkte dumpen van elektronisch afval kan gevaar opleveren voor de 

bevolkingsgezondheid en de kwaliteit van ons leefmilieu.  

 Zoals vermeld op de verpakking en de productstikker is het ten zeerste aangeraden de 

handleiding aandachtig te lezen. Dit product moet gescheiden worden verwijderd en niet met 

huisvuil worden meegegeven.  

 De fabrikant en leverancier accepteren geen enkele verantwoordelijkheid voor foutieve 

registraties van de apparatuur en de mogelijke gevolgen daarvan. 

 Dit product is enkel ontworpen voor gebruik thuis als indicatie van toekomstig weer. 

 Dit product is niet geschikt voor medische doeleinden of voor publieksinformatie. 

 Specificaties van dit product kunnen wijzigen zonder voorgaande kennisgeving. 

 Dit product is geen speelgoed. Uit de buurt van kinderen houden.  

 Geen enkel deel van deze handleiding mag gereproduceerd worden zonder schriftelijke 

toestemming van de fabrikant. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG von WT489 
Aufwachlicht mit Radiowecker und Naturklängen 
 

FRONTANSICHT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DRAUFSICHT 
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RÜCKANSICHT
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1  LED LIGHT/ LED MOOD LIGHT 

2 DOWN 

3 LCD HI-LO DIMMER 

4 ALARM 1 / ALARM 2 

5 SET / MEMORY 

6 LCD DISPLAY 

7 UP 

8 VOLUME 

9 SLEEP 

10 MODE 

11 AC/DC ADAPTER 

12 RESET 

13 AUX LINE-IN 

14 DC PLUG-IN BUCHSE 

15 BATTERIEFACH 

16 EINLEGEN VON 3 X AAA BATTERIEN FÜR BACK-UP 

17 SNOOZE / LIGHT 



P. 68 

FUNKTIONEN: 

 Sanftes Aufwachlicht 15 oder 30 Minuten vor dem eingestellten Alarm 

 Energiesparendes super helles weißes LED-Licht in 15 Helligkeitsstufen 

 Stimmungslicht mit Farbwechselfunktion 

 Touch-Sensor für Schlummeralarm und Beleuchtung 

 FM-Radio 

 Wecken durch Radio, Alarmton oder Naturklänge 

 Digitale Lautstärkeregelung (30 Stufen) 

 Ansteigende Alarmlautstärke 

 2 Alarme 

 12 HR / 24 HR Zeitanzeigeformat 

 10 Radiosender speicherbar  

 Sleep-Timer von 5 bis 120 Minuten 

 Hi-Lo Dimmer für Hintergrundbeleuchtung 

 Programmierbarer Schlummeralarm von 5 bis 60 Minuten 

 4 Naturklänge (Vögel, Wald, Wasser, Unwetter) 

 Aux line-IN Anschluss für MP3-Player, iPod und iPhone  

 Batterie Back-Up (3 x AAA Batterien, nicht inklusive) 

 Externe Stromversorgung mit AC/DC Adapter (inklusive) 

 

SCHNELLSTART 

Für einen bestmöglichen Empfang des Funksignals platzieren Sie das Gerät nicht in unmittelbarem 

Umfeld von Steckdosen, Netzteilen, elektronischen und mobilen Geräten. 

 

Stecken Sie das mitgelieferte Netzteil in eine beliebige Steckdose in der Nähe des gewünschten 

Aufstellortes. Anschließend schließen Sie die DC-Plug-IN-Buchse an der Rückseite des Geräts an. 

Im Display wird die Zeit 0:00 angezeigt, das Gerät ist nun betriebsbereit. 

Breiten Sie das Anntennenkabel vollständig aus und verändern Sie die Richtung bis Sie einen guten  

Empfang haben. Ziehen Sie das Antennenkabel nicht ab, nehmen Sie keine Änderungen daran vor 

und schließen Sie kein anderes Antennenkabel an.  
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EINLEGEN DER BACK-UP BATTERIEN  

Für den Fall eines Stromausfalls oder anderer Störungen erhalten die Back-up-Batterien die Zeit- 

und Alarmeinstellungen. Wird das Gerät ausschließlich mit Batterien betrieben, funktionieren die 

Lichtfunktionen nicht.  

 

1. Öffnen Sie das Batteriefach. 

2. Legen Sie 3 x AAA Batterien (bevorzugt Alkalinebatterien) unter Beachtung der richtigen 

Polarität ein. 

3. Schließen Sie das Batteriefach. 

 

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass das weiße LED-Licht, sowie das farbige Stimmungslicht und die 

Hintergrundbeleuchtung nicht funktionieren wenn das Gerät ausschließlich mit Batterien betrieben 

wird. 
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NORMAL-ANZEIGE   RADIO-ANZEIGE  

 

ALARM 1 
(WECKEN 
MIT 
NATUR- 
KLÄNGEN) 

 

 
 
RADIO 
FREQUEN
Z- 
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ALARM 2 
(WECKEN 
MIT RADIO) 

 

 
 
 
 
 
FM RADIO 
BAND 

 

ALARM 2 
(WECKEN 
MIT 
BUZZER) 

 

 
 
 
 
EINGE- 
STELLTER 
SPEICHER
-PLATZ 

 

SCHLUM- 
MER- 
FUNKTION-
SYMBOL 

  

 

 

LED-LICHT- 
SYMBOL 

  

 

 

 
 
 
 
 
SLEEP- 
SYMBOL 

  

 

 



P. 71 

EINSTELLEN DER ZEIT, 12/24 FORMAT, SCHLUMMERZEIT UND AUFWACHLICHT   

1. Drücken Sie die SET / MEM Taste um in den Zeiteinstellungsmodus zu gelangen. Die 

Zeitziffern “0:00” blinken. Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um die gewünschte Zeit 

einzustellen. Halten Sie die ▲ oder ▼ Taste gedrückt um den Durchlauf zu beschleunigen.     

2. Drücken Sie erneut die SET / MEM Taste. Die Anzeige 24Hr blinkt. Drücken Sie die ▲ oder 

▼ Taste um zwischen den Anzeigeformaten 12Hr oder 24Hr zu wählen. Ist das 12Hr 

Anzeigeformat ausgewählt, erscheint nachmittags zusätzlich das Symbol  im Display.  

3. Drücken Sie erneut die SET / MEM Taste. Das Symbol Zz wird angezeigt, die Ziffern “09” 

blinken. Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um die gewünschte Dauer für den Schlummeralarm 

von 5 bis 60 Minuten einzustellen.   

4. Drücken Sie erneut die SET / MEM Taste. Das Symbol  wird angezeigt, “OFF” blinkt. 

Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um zwischen den folgenden Einstellungen zu wählen: 

15: schaltet das Licht (nach und nach heller werdend) 15 Minuten vor der eingestellten 

Alarmzeit ein. 

30: schaltet das Licht (nach und nach heller werdend) 30 Minuten vor der eingestellten 

Alarmzeit ein. 

OFF: schaltet die Funktion des Aufwachlichts aus.   

Drücken Sie erneut die SET / MEM Taste (oder drücken Sie 8 Sekunden lang keine Taste) um zur 

normalen Zeitanzeige zurückzukehren. 

 

EINSTELLEN DES TÄGLICHEN ALARMS 

1. Drücken Sie die ALM 1.2 Taste. Das Symbol  wird angezeigt, die Zeitziffern “0:00” blinken.  

2. Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um die gewünschte Alarmzeit 1 einzustellen. Halten Sie die 

▲ oder ▼ Taste gedrückt um den Durchlauf zu beschleunigen.     

3. Drücken Sie nacheinander die SET / MEM Taste um den Alarmtyp zu wählen, mit dem Sie 

geweckt werden wollen: 

Wecken mit Buzzer (das Symbol  wird angezeigt)  

Wecken mit Radio (das Symbol  wird angezeigt)  

Wecken mit Naturklängen (das Symbol  wird zusammen mit , , 

 oder  unterhalb der Zeitziffern angezeigt) 
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:  Vögel :  Wasser  

:  Wald :  Unwetter  

4. Wird keines der Symbole  ,  oder  angezeigt, ist der Alarm ausgeschaltet.  

5. Drücken Sie erneut die ALM 1.2 Taste. Das Symbol  wird angezeigt, die Zeitziffern “0:00” 

blinken. Wiederholen Sie zum Einstellen der Alarmzeit die oben genannten Schritte 2 bis 4. 

 

AUSSCHALTEN DES ALARMS UND WIEDERHOLEN AM FOLGETAG 

Drücken Sie während des Alarms die ALM 1.2 Taste um diesen auszuschalten. Der Alarm ertönt 

automatisch am nächsten Tag zur selben Zeit.  

 

NUTZEN DES SCHLUMMERALARMS 

Drücken Sie während des Alarms die SNOOZE…LIGHT Taste. Der Alarm verstummt und ertönt 

erneut nach der eingestellten Schlummerzeit.  

 

AUTOMATISCHER SCHLUMMERALARM  

Wird die SNOOZE…LIGHT Taste während des Alarms nicht gedrückt, verstummt dieser nach 3 

Minuten automatisch. Der Alarm ertönt erneut nach der eingestellten Schlummerzeit. Dieser 

Vorgang wiederholt sich bis zu einer Stunde.     

  

Drücken Sie während des Alarms die ALM 1.2 Taste um diesen auszuschalten. Der Alarm ertönt 

automatisch am nächsten Tag zur selben Zeit.  

 

NUTZEN DES LED-LICHTS UND DES STIMMUNGSLICHTS 

1. Tippen Sie kurz auf die SNOOZE…LIGHT Taste um das weiße LED-Licht einzuschalten. Im 

Display werden die Ziffern L10 angezeigt. Dies ist die voreingestellte Helligkeitsstufe für das 

weiße LED-Licht. Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um die Helligkeit von Level L0 

(niedrigstes) bis Level L15 (höchstes) zu erhöhen oder zu reduzieren. 

2. Tippen Sie erneut kurz auf die SNOOZE…LIGHT Taste um das farbige Stimmungslicht 

einzuschalten. Im Display wird das Symbol  angezeigt.  

3. Tippen Sie während des Farbdurchlaufs erneut kurz auf die SNOOZE…LIGHT Taste um die 

gewünschte Farbe zu fixieren. Im Display wird das Symbol  angezeigt. 
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4. Tippen Sie erneut kurz auf die SNOOZE…LIGHT Taste um alle Lichtfunktionen 

auszuschalten.  

 

Hinweis: Wird innerhalb von 8 Sekunden keine weitere Taste gedrückt, kehrt die Anzeige 

automatisch zur normalen Zeitanzeige zurück.  

 

NUTZEN DES HI-LO DIMMERS 

Drücken Sie kurz die  Taste um zwischen der Hi-Lo-Helligkeit des Displays zu wählen.  

 

NUTZEN DER MODE-FUNKTION  

Drücken Sie die MODE Taste um die Modi wie folgt durchzuschalten: 

Uhrzeitmodus → Radiomodus → Naturklängemodus→ AUX Funktionsmodus → zurück zum 

Uhrzeitmodus 

 

RADIO HÖREN 

1. Drücken Sie die MODE Taste um das Radio einzuschalten, im Display wird die 

Radiofrequenz  angezeigt. 

2. Drücken Sie die ▲ oder ▼ Taste um einen Radiosender auszuwählen. Zum Durchlauf der 

Sender halten Sie die ▲ oder ▼ Taste gedrückt. Das Radio sucht nach Sendern und stoppt 

automatisch bei Sendern mit gutem Empfang.  

Hinweis: Platzieren Sie das Gerät bzw. Die Antenne nicht in näherem Umfeld von Leuchstofflampen 

oder Mobiltelefonen, diese können den Empfang beeinträchtigen und zu Störungen des Radios 

führen. 

 

NATURKLÄNGE ANHÖREN 

Drücken Sie nacheinander die MODE Taste um den gewünschten Naturklang zu wählen. Die 

Symbole , ,  oder  werden zusammen mit dem Symbol  angezeigt. 

 

:  Vögel :  Wasser  

:  Wald :  Unwetter  
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NUTZEN DER AUX-FUNKTION ZUM ABSPIELEN VON MUSIK VOM IPHONE, IPOD ODER MP3 

Sie können mit der AUX-Funktion anstelle des Radios auch Musik von Ihrem iPhone, iPod oder 

MP3-Player hören.  

 

1. Drücken Sie die MODE Taste bis im Display  unterhalb der Zeitziffern angezeigt 

wird.  

2. Schließen Sie das AUX Kabel an der AUX Line-in Buchse auf der Rückseite des Geräts und 

am Kopfhöreranschluss Ihres iPhones, iPods oder MP3-Players an.  

3. Schalten Sie Ihr iPhone, iPod oder MP3-Player ein um die gewünschte Musik abzuspielen. 

Drücken Sie die  Taste und die ▲ oder ▼ Taste um die Lautstärke zu regulieren.   

 

Sie können jederzeit das Abspielen von Radio, Naturklängen oder Ihrer Musik abbrechen indem Sie 

für 2 Sekunden die MODE Taste gedrückt halten. 

 

REGULIEREN DER LAUTSTÄRKE 

1. Drücken Sie die  Taste. Im Display wird “L15” (Lautstärke-Level 15) angezeigt. Drücken 

Sie die ▲ oder die ▼ Taste um die Lautstärke von Level 0 (niedrigste) bis Level 30 (höchste) 

einzustellen. 

2. Wird innerhalb von 8 Sekunden keine weitere Taste gedrückt, kehrt die Anzeige automatisch 

zur normalen Zeitanzeige zurück.  

 

SPEICHERN VON RADIOSENDERN 

Das Gerät verfügt über 10 Sender-Speicherplätze. So können Sie Ihre Lieblingsradiosender einfach 

speichern und schnell abrufen.  

 

1. Drücken Sie die MODE Taste um das Radio einzuschalten.  

2. Drücken Sie die ▲ oder die ▼ Taste um den Radiosender auszuwählen, den Sie speichern 

wollen.  

3. Halten Sie die SET / MEM Taste für 2 Sekunden gedrückt bis das Symbol  blinkt 

und unter die Ziffer “01” unterhalb der Frequenzanzeige angezeigt wird.    

4. Halten Sie die SET / MEM Taste für 2 Sekunden gedrückt um den Sender unter Memory 01 

zu speichern. Das Symbol  bleibt fest stehen.  
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Speichern weiterer Radiosender 

1. Drücken Sie die ▲ oder die ▼ Taste um einen weiteren zu speichernden Radiosender 

auszuwählen.  

2. Halten Sie die SET / MEM Taste für 2 Sekunden gedrückt bis das Symbol  blinkt 

und unter die Ziffer “01” unterhalb der Frequenzanzeige angezeigt wird.    

3. Drücken Sie die SET / MEM Taste um den Speicherplatz “02” auszuwählen. Halten Sie die 

SET / MEM Taste für 2 Sekunden gedrückt um den Sender unter Memory 02 zu speichern. 

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3 um weitere Radiosender zu speichern. 

5. Um einen der gespeicherten Radiosender zu hören, schalten Sie zuerst das Radio ein. Dann  

drücken Sie die SET /MEM Taste um einen der Speicherplätze auszuwählen. 

6. Um einen der Speicherplätze neu zu editieren, wählen Sie einen anderen Radiosender aus 

und wiederholen die Schritte 2 bis 4. Damit überschreiben Sie den vorher gespeicherten 

Sender.  

 

NUTZEN DES SLEEP-TIMERS 

Sie können den Sleep-Timer steuern, wie lange Licht, Radio, Naturklänge oder Musik eingeschaltet 

sind bevor Sie schlafen gehen. 

 

1. Drücken Sie die SLEEP Taste. Im Display wird das Symbol SLEEP und die Ziffern “120” (120 

Minuten) blinken. Drücken Sie die SLEEP Taste um zwischen den Zeiten 120-, 90-, 60-, 45-, 

30-, 15-, 10-, 5-Minuten für den Slepptimer zu wählen. 

2. Die Sleep-Timer-Anzeige kehrt nach wenigen Sekunden automatisch zur normalen 

Zeitanzeige zurück. Das Symbol  wird angezeigt, der Sleep-Timer ist 

eingeschaltet. 

3. Das Radio wird für die programmierte Sleep-Zeit abgespielt und dann ausgeschaltet. Um 

zwischendurch zu prüfen wie lange die Sleep-Zeit noch andauert, drücken Sie kurz die 

SLEEP Taste. 

4. Um das Radio vor Ablauf der Sleep-Zeit auszuschalten, halten Sie die MODE Taste für 2 

Sekunden gedrückt.  

Hinweis: Mit der SLEEP Funktion können auch das weiße LED-Licht, das farbige Stimmungslicht, 

die Naturklänge sowie die AUX Funktion zum Abspielen Ihrer Musik gesteuert werden. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Zeigt das Gerät eine falsche Zeit oder funktioniert nicht ordnungsgemäß, was möglicherweise durch  

elektrostatische Ladung oder Störquellen verursacht wird, nutzen Sie ein dunes Objekt (z.B. Stift) 

um die RESET Taste auf der Rückseite des Geräts zu drücken. Die Einstellungen werden auf die 

voreingestellten Werte zurückgesetzt und müssen neu angepasst werden.  

 

SCHUTZ IHRES PRODUKTS 

1. Platzieren Sie das Gerät auf stabilem Untergrund, aber setzen Sie es nicht direktem 

Sonnenlicht, großer Hitze  und Feuchtigkeit aus.  

2. Schützen Sie Ihre Möbel wenn Sie das Gerät auf Naturholz oder lackierten Oberflächen 

aufstellen, indem Sie ein Tuch oder andere schützende Materialien zwischen Gerät und 

Untergrund legen. 

3. Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen angefeuchteten Tuch und milder Seife. Stärkere 

Mittel wie Benzin, Verdünner oder ähnliche Materialien können die Oberfläche des Geräts 

beschädigen. Nehmen Sie das Gerät zum Reinigen vom Stromnetz.    

4. Verwenden Sie nie alte und neue Batterien gleichzeitig. Mischen Sie nicht Alkaline Batterien, 

Standard-Batterien (Zink-Carbon) oder Akkus (Nickel-Cadmium).  

5. Wird das Gerät für einen längeren Zeitraum nicht genutzt (einen Monat und länger), 

entfernen Sie die Batterien um mögliche Korrosion und Auslaufen zu vermeiden. Sollte das 

Batteriefach korrosieren oder verschmutzt sein, reinigen Sie dieses gründlich und tauschen 

Sie die Batterien aus. 

6. Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Geräts und bearbeiten Sie nicht irgendwelche Bauteile 

des Geräts. 

7. Schließen Sie den AC/DC Adapter nicht an Steckdosen mit fehlerhafter Technik oder falscher 

Spannung an. 

 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS: 

 Elektrischer und elektronischer Abfall enthält gefährliche Substanzen. Entsorgung von 

solchem Abfall in der freien Natur oder auf nicht autorisierten Deponien zerstört die Umwelt in 

hohem Maße.   

 Bitte kontaktieren Sie Ihre lokalen oder regionalen Verwaltungsstellen zum Erhalt der 

Adressen autorisierter Deponien oder Wertstoffhöfe mit selektiver Abfalltrennung.   
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 Alle elektronischen Geräte und Instrumente müssen ab sofort dem Recycling zugeführt 

werden. Der Anwender wird gebeten, sich aktiv an Sammlung, Recycling und 

Wiederverwendung von elektrischem und elektronischem Abfall zu beteiligen.     

 Die unkontrollierte Entsorgung von solchem Abfall schädigt die öffentliche Gesundheit und 

die Qualität der Umwelt. Eine Entsorgung mit dem generellen Restmüll ist strikt untersagt.  

 Wie auf der Verpackung und auf dem Produkt vermerkt, ist es dem Benutzer zum eigenen 

Nutzen im höchsten Maße empfohlen, die Betriebsanleitung aufmerksam zu lesen. 

 Der Hersteller oder Lieferant übernimmt keine Verantwortung für ungenaue Anzeigen oder 

Konsequenzen, die auf ungenauen Anzeigen beruhen sollten.   

 Dieses Produkt wurde nur für den Hausgebrauch und nur als Indikator von Temperatur und 

Luftfeuchtigkeit entwickelt. 

 Dieses Produkt darf nicht für medizinische Zwecke oder für die Information der Öffentlichkeit 

verwendet werden. 

 Die technischen Daten dieses Produkt können ohne vorherige Benachrichtigung geändert 

werden.   

 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bitte außerhalb des Zugriffs von Kindern verwenden und 

aufbewahren. 

 Kein Teil dieser Betriebsanleitung darf ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung des 

Herstellers reproduziert werden. 

 


